
Finlandia Foundation Seattle Chapter 

   FFSC Newsletter 
Volume XXXIII No II April/May 2005 

FFSC Newsletter FFSC@finns.org April/May 2005 



FFSC Newsletter is published 6 times per year by Finlandia Foundation, Seattle Chapter, PO Box 
75052, Seattle, WA, 98175-0052.  Deadlines: the 15th day of every ODD month (1/3/5/ etc).  Please 
have display ads ready on the 10th day.  Send contributions by email or snail-mail to the editor. 

Page  2 FFSC Newsletter 

Please send all membership inquiries, payments or changes of address to FFSC PO Box 75052, Seattle, WA, 98175-0052. 
or e-mail FFSC@finns.org. Do not send these to the editors, your request will be handled faster by contacting the chapter 
directly, the editor will only be able to forward your request to the address above. 

To contact FFSC Officers: 
President: Gary London 206-632-3357 garyjlondon@comcast.net 
Vice President: Minna Rudd 425-831-7061 minnarudd@comcast.net 
Treasurer: Joel Wasti 425-778-2869 jhwasti@finns.org 
Secretary: Gay Nixon 425-743-5450 gaynixon@juno.com 
Membership Secretary: Esko Männistö esko@vzavenue.net 

April/May 2005 FFSC@finns.org FFSC Newsletter 

Editor: Paula Linnala Price 
Redmond WA 
Phone: 425-868-1822 
Fax: 561-892-8240 
Email: Paula.Price@finns.org 

Apr 1  FFSC Scholarship Deadline 

Apr 12 7 PM Roger Johnson at the NHM lectures on Marimekko design . 

Apr 14 7 PM Aki Kaurismäki’s Man Without a Past will be shown at the NHM 

Apr 16 2 PM FFSC Annual Meeting, Finnish Lutheran Church 

Apr 17 4 PM Mostly Nordic Concert –NHM—Iceland Program 

Apr 30  Nordic Heritage Museum 25th Anniversary Gala Banquet—Westin Hotel 

May 14 10:30 AM Finnish School of Seattle Spring Fling ’05 - Grass Lawn Park in Redmond  

Jun 5 4 PM Mostly Nordic Concert –NHM-Finland Program.  

Jul 9-10  Viking Days/Tivoli at the NHM 

Aug 20  Finlandia Music & Arts Festival. NW College of Art, Poulsbo WA.  

 

 Be sure to check our web site at www.finnsnw.com  for late breaking events. 

If you would like to receive email reminders and notices of events that did not make our 
newsletter, please send a note to Pentti Rinne at pentti@pentti.seanet.com. 

The Scandinavian Hour—Saturday Mornings 9—10 AM, KKNW 1150 AM 
206-440-1134 

The Scandinavian Hour, an hour-long radio broadcast dedicated to music and 
programming of Scandinavian origin or interest. 

Join hosts Doug Warne and Ron Olsen as they once again share a little bit of 
Scandinavia with their listeners on Saturday mornings. 

FFSC email address:    FFSC@finns.org 
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2005 Annual Meeting & Board Elections 
 

The Annual Meeting of the FFSC will be held on  

Saturday April 16, 2 PM 
at the Finnish Lutheran Church, Maki Hall, in Ballard. 

We will be voting for Board Members for 2005-2006. 

 

The following are the nominations for FFSC Board Members for 2005-2006.  
 FFSC President Gary London 
 FFSC Vice President Vacant 
 FFSC Treasurer Fran Whitehill 
 FFSC Secretary Gay Nixon 
 FFSC Membership Secretary Esko Männistö 
 FFSC Newsletter Editor Paula Linnala Price 
 FFSC Members-at-Large Rita Alport-Koski 
  Pirjo Berg 
  Marja Hall 
  Karoliina Kuisma 
  Hailey Lanward 
  Satu Mikkola 
  Pentti Rinne 
  Matt Wirkkala 
 

 

For additional information please contact:  
Gary London 206-632-3357 garyjlondon@comcast.net 

 

As well as voting for a new board for the next year, we will have 
refreshments and view the film 

“Lapin kullan kimallus” (Gold Fever in Lapland). 
 

 

All FFSC members are invited and encouraged to attend. 
 
 



Page  4 FFSC Newsletter 

April/May 2005 FFSC Newsletter 

Ralf Gothoni Appears for Final Concert this Season 

 Ralf Gothoni, Principal Conductor and 
Music Director of Seattle’s Northwest Chamber 
Orchestra, will perform for the last time during 
the 2004-2005 season on April 22 at 7:30 p.m. 
in the Recital Hall at Benaroya Hall. 

This time, however, Maestro Gothoni will 
leave his baton aside and take to the piano to 
accompany baritone Konrad Jarnot in Franz 
Schubert’s Winterreise.  One of Finland’s most 
illustrious musicians, Gothoni had an 
international career as a pianist before he took 
to conducting such orchestras as the Finlandia 
Sinfonietta, the Turku Philharmonic, and, more 
recently, the English Chamber Orchestra and 
NWCO. 

A pupil of Dietrich Fischer-Dieskau, Jarnot 
was born in England, but has gone on to win a 
number of international competitions.  He 
makes his Seattle debut with the Schubert 
concert.  Apparently, local audiences have 

much to look foward to, for a recent review in 
London’s Guardian newspaper praises Jarnot 
for “a glowing performance,” with “masterly 
... control of legato phrasing, shading his voice 
down to honeyed pianissimos.” 

For ticket information and other details, 
contact the Northwest Chamber Orchestra 
office at (206) 343-0445 or 
boxoffice@nwco.org.  

Finland is one of the few European countries, 
which lack an emigration museum even though 
there are over 1000 museums in our country. 
During the centuries 1.3 million 
emigrants have left Finland 
mostly for Sweden and North 
America. The emigrant 
descendants are interested in 
their roots and relatives in 
Finland.  

Half of the old America-
emigration originated in the 
former province of Vaasa. Thus 
the idea of an emigration 
museum arose already in the 
1960's inspired by the Olympic 
champion Ville Ritola and the 
emigration researcher Anna-
Leena Toivonen. The Institute 
of Migration was founded in 
Turku 1974 and the 
Ostrobothnian regional center 
in Peräseinäjoki 1994. 

The project of establishing 
a Finnish Emigration museum 
started in the year 2000 with 
the support of the European Union and the 
Finlandia Foundation in the US. The municipality 
of Peräseinäjoki played a central role in the 
project “Trail of the Western Logger”. 

One of the background organizations of the 
Emigration Museum is the Support Association for 
the Finnish Emigration Museum, which was 

founded in May 2004. We 
welcome expatriates and their 
descendants as members of the 
association. The membership 
fee for the year 2005 is 20 Euro 
or 30 Euro which includes the 
periodical “Siirtolaisuus-
Migration.  

The Emigration Museum will be 
located by the Kalajärvi lake in 
Peräseinäjoki with the vision of 
a WORLD TRAIL, which would 
consist of the following 
elements: 

1. The American trail (USA, 
Canada and Latin America) 
2. The Scandinavian and 
European trail 
3. The Russian and Siberian trail 
4. The African and Oceanian 
(Australia and New Zealand) 
trail 
The first building to rise on the 

location is the Hakala house, which was built by 
Matti Hakala a hundred years ago in Ilmajoki with 

(Continued on page 11) 

An Emigration Museum in Seinäjoki 

19th Century Rocky Mountain log cabin. 
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On the heels of a highly successful exhibit 
of Finnish woodcuts, there is a spate of other 
activities scheduled to attract admirers of 
Finland’s art and culture to the Nordic Heritage 
Museum (NHM) as it celebrates its Silver 
Anniversary. 

April 12 brings Roger Johnson to the NHM 
to lecture on Marimekko design. This event will 
begin at 7:00 p.m. A small admission price is 
charged. 

As part of a Nordic film series running 
through the spring, Aki Kaurismäki’s Man 
Without a Past will be shown on April 14 at 
7:00 p.m. Local film-goers had an opportunity 
to see this film in 2003 when it played a strong 
first-run engagement in Seattle. It appeared on 
KUOW critic Robert Horton’s Ten Best List for 
that year, and went on to be one of five films 
nominated for an Academy Award as Best 
Foreign Film. It is not to be missed for its 
warm, affectionate, humorously-understated 
treatment of the down-and-out of Finnish 
society. Tickets sell at the door for $5.00.  

On June 5, Finland is featured in the last 
of the Mostly Nordic Chamber Series concerts. 
The Wegelius Chamber Strings – twenty 

exceptional young musicians from Swedish-
speaking Finland—will play a diverse program of 
music by Bach, Mozart, Sibelius, but also by 
less familiar Nordic composers, like Per-Henrik 
Nordgren, Dag Wiren, and Jack Mattson. This 
group, making its North America debut, is led 
by Anna-Maria Helsing. The concert will begin 
at 4:00 p.m. and will be followed by a buffet of 
Finnish delicacies. Single tickets for concert 
and food are $32 for Museum members and $35 
for non-members. Early advance reservations 
are strongly advised, for this concert is very 
likely to sell out, given the strong advance 
interest in it.  

For reservations or further information, 
contact the Museum at (206) 789-5707.  

Finns Front and Center at the Nordic Heritage Museum 

The forests and their culture played an 
exceptionally important role in Finland’s gaining 
of independence in 1917. The developing forest 
industries in the modern sense, the products of 
which earned 80% – 90% of Finland’s export 
revenues at that time, provided the necessary 
economic foundation for independent state. 
Furthermore, the forests had an important 
spiritual significance. Finnish artists who had 
studied abroad in the late 19th century discovered 
the national identity in the country’s forests and 
in the Ballad Lands of the Kalevala – embodying 
the heritage of the hunting and fishing culture 
and swidden cultivation. 

The artists traveled in Finland’s remote 
areas, merged its forest history with the Western 
cultural heritage, and in this way reinforced the 
Finns’ belief in their own, strong sense of 
identity. Akseli Gallen-Kallela with his paintings, 
Jean Sibelius with his music, I.K. Inha with his 
photographs, and Eliel Saarinen with his 
architecture and banknote illustrations, all 

contributed to reinforcing the Finnish people’s 
trust in a unique, resilient nation drawing its 
strength from pristine forests.  

There were many other artists, too, who 
inspired a sense of national identity: Pekka 
Halonen, who became renowned for his paintings 
depicting the forest in winter, and Eero Järnefelt, 
whose paintings made Koli into the epitome of the 
Finnish heritage landscape. 

The best-known internationally of all 
Finland’s creative artists, Jean Sibelius and Alvar 
Aalto, were both firmly rooted in the forests. It is 
no wonder that Sibelius’ compositions are full of 
the natural vigour of the forests; once he even 
took a grand piano with him in the midst of 
forests and hills of Koli. Alvar Aalto applied the 
international, urban principles of architecture to 
the rhythm of the Finnish forest in his Villa 
Mairea, Finlandia Hall and other works. 

If the identity and culture of the Finns had to 
be described in a single word, then that word 

(Continued on page 8) 

       National Identity in the Forests 
Written for Virtual Finland by Aarne Reunala, Director Finnish Forest Research Institute, Helsinki 
Research Centre 
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This year marks the 25th anniversary of the 
Nordic Heritage Museum (NHM) – one of Seattle’s 
most remarkable success stories. What accounts 
for that success? Obviously there are many 
reasons, but a few immediately come to mind. 

In the first place, there is a clear need for 
such an institution in this Puget Sound region, 
which owes so much to immigrants from Nordic 
countries who have historically helped build and 
shape it. Their early toil as miners, timber 
workers, fishermen, farmers, small business 
operators, and the like was instrumental in 
laying the foundations of this vibrant and 
progressive Pacific Northwest. The exhibits in 
the Museum rightly remind us of the 
contributions of those who came as immigrants 
to the last frontier of the continental United 
States and left the fruits of their labor, as well 
as their descendants, as a legacy.  

The Museum is a place to honor these 
pioneers and the heritage they have passed on.  

But the NHM is not only about the past. 
Indeed, it now reminds us that it is “An Active 
Contemporary Cultural Center.” Elsewhere in 
this newsletter is an article about the recent and 
upcoming events of particular interest to those 
attuned to the art and culture of Finland. An 
exhibit on Finnish woodcuts has just ended, 
while April will bring a lecture on Marimekko and 
a showing of Aki Kaurismäki’s most recent film. 
In early June, the Mostly Nordic Concert series 
will feature the splendid Wegelius Chamber 
Strings from Finland. Later, in October, another 
exhibit, this one on the architecture of modern 
Finnish churches, will open. Now imagine such 
events times five as the Museum, with balance 
and evenhandedness, responds to the interests 
of Northwesterners to experience the best in 
culture and the arts from all the Nordic 
countries. 

The Museum is also a hospitable place for 
local organizations and groups to meet. For 
example, our annual Finnish Community Bazaar 
is held in the auditorium, as is the annual 
Kalevala Day Celebration. Having this space 
available is especially important to those of us 
with a tug toward Finland, for we lack a large 
venue for our activities. With the significant 

exception of the Finnish Lutheran Church, we 
often find ourselves looking for accommodations 
for our activities, especially when we push the 
physical limits of the church. 

Finally, no account of the success of the 
Nordic Heritage Museum could fail to note the 
strength of its director, Marianne Forssblad. 
While every organization is larger than any one 
person, any organization is fortunate indeed to 
have someone of the vision, the determination, 
and the persistence of Marianne. Anyone who 
has had the opportunity to work with her, as I 
did in planning the Nordic Film Festival two 
years ago, knows that she is completely 
committed to making the Museum the center of 
Nordic cultural life in the city. With dogged 
dedication, she pursues new and exciting 
ventures, while fully supporting that which is 
tried and true. Like all winning leaders, she has 
surrounded herself with competent and 
enthusiastic workers, most of whom are 
volunteers. 

So, as the Nordic Heritage Museum 
celebrates its silver anniversary, those of us in 
the Finlandia Foundation Seattle Chapter salute 
this valued partner in keeping alive the spirit of 
the Northlands and look forward to fruitful 
cooperation for years to come. We symbolically 
raise our glasses and say, “Eläköön! Eläköön! 
Eläköön!”  

Gary London, FFSC President 

NHM’s 25TH Anniversary Gala Banquet—Saturday, April 30, 5:45pm reception, 6:30pm dinner 
The Nordic Heritage Museum’s 25th Anniversary Gala Banquet will be a celebratory event held at the 
Westin Hotel in Seattle. In addition to an elegant dinner and dessert, guest will be treated to music 
by violinist Ilkka Talvi, and pianist Lisa Bergman. A special 25th anniversary video will be shown as 
well. Dignitaries have been invited. Black tie suggested and national costumes encouraged. $250 per 
person. Reservations required; contact the Museum for reservations. Part of the proceeds to benefit 
the Museum’s Capital Campaign. 
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In Memoriam 

John Härsilä, Philip Korpi, John Kunz,  
Anne Waltonen Wannabo 

Condolences to 

Aune Linnala in the loss of her sister, Sirkka Helena Torikka 
Irene Paavola Härsilä, in the loss of her husband, John 

Katy Korpi, in the loss of her husband, Philip 
Mike Korpi, in the loss of his twin brother, Philip 

Aino Waltonen Kunz, in the loss of her husband, John 
Ted Wannabo, in the loss of his wife, Anne 

Noel Wannabo, in the loss of her mother, Anne 

Anne Irja Waltonen Wannebo 

 On a sunny day with the mountain in full 
view in Seattle, February 15, 2005, Anne 
Wannebo passed away with family at her side. 

Born in Brooklyn, New York's Finn Town in 
1920, Anne spent her early years in New York 
and later moved to another Brooklyn in 
Northeastern Connecticut. She graduated from 
Killingly High School in 1937 and later Becker 
College. She returned to the city and worked for 
Shell Oil in the RCA Building. In 1946 she met 
Ted Wannebo, a crazy Norwegian from 
Minnesota, in the Finnish dance halls. The first 
time he kissed her, she fogged his glasses. The 
kiss would result in a marriage that would last 
more than 57 years. 

Anne & Ted were married in Brooklyn, 
Connecticut and headed for the wilds of 
Minnesota, where their first two children (Noel 
Anne & Theodore (Skipper) were born. Later 
they returned to Brooklyn where they would 
raise their children and produce another (Joel).  

In 1968 the family moved to Bremerton, 
Washington where Anne & Ted would remain.  
Anne was an avid reader with interests in 
languages, history, WWII, ships and the sea. She 
supported her Finnish heritage and her husband's 
Norwegian heritage. The couple has been active 
in the Oslo Lodge #35 Sons of Norway and both 
retired from Puget Sound Naval Shipyard. They 
both retired the same year (1986) and traveled 
around the country and Canada for a full year 
after. 

Anne is survived by her husband Ted 
Wannebo, son Joel Wannebo & his wife 
Florencia, daughter Noel Wannebo, 
grandchildren Christopher & Michael Wannebo, 
Jason & Nicole Bruzzichesi, and great 
granddaughters Kirja & Anastasia Bruzzichesi. 
Anastasia is carrying on her great grandmother's 
red hair. 

A memorial service was held on Friday, 
March 4, 2005 at Miller-Woodlawn Chapel, in 
Bremerton Washington USA. She was laid to rest 
with her son Theodore Frank Wannebo who died 
in 1971. A reception followed at the Bremerton 
Sons of Norway (Oslo Lodge #35), Bremerton 
WA. Memorials may be sent to FAHS: Finnish 
American Historical Society, P.O. Box 252, 
Canterbury CT 06331 attn: Zelma Gladu, 
Memorial Chair. 

On behalf of the Wannebo family thank you 
for all the kind words, sympathy and support we 
have received. 
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CHARTREUSE—2609 1st Avenue in Belltown, Seattle  

A mix of both fabulous vintage Scandinavian and international new design.  

Many designer pieces from the 1950s through the 1970s  

Arabia, Iittala, Rosendahl, Royal Copenhagen, Holmegaard, Georg Jensen  

Fabric from Marimekko  

Inquiries? Call 206 328-4844 

The Finnish Lutheran Church 

The Finnish Lutheran Church 
is located just north of 
Seattle, Washington at 8504 
13th Avenue NW.  

We offer worship services in 
both the Finnish and English 
languages. The Finnish 

Language Worship Service is on the 2nd, 4th & 5th 
Sundays of each month. The English Language 
Worship service is offered on the 1st and 3rd 
Sundays of each month.  

Our Worship Services begins at 10:00 AM on 

each Sunday. We offer a Sunday School for the 
younger people to attend during the Worship 
Service.  Please note that Sunday services begin 
at 10 AM.  

We encourage you to stay and join us for 
coffee and refreshments following the Worship 
Service and allow us to share our hospitality.  

Pastor Seppo J Hartikainen 

would be forest. There are only a few countries in 
the world whose wellbeing has been based on a 
single natural resource for centuries to the extent 
where it has come to characterise the culture of 
the whole nation. 

The significance of the forests for the Finns 
has evolved in the course of time, but the basic 
message remains: Finns live off the forest, 
materially as well as spiritually. It is only during 
the past few decades that the economy has 
diversified to the extent that the forests have 
now been joined by the metal industry, and more 
recently electronics. No longer does Finland stand 
entirely on feet of wood. Nevertheless, significant 
parts of the metal and electronics industries have 
been created in the slipstream of the forest 
industries, so that they continue to be part of an 
entity called nowadays as the forest cluster. 

Published November 2001 (Continued from page 5) 
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Children from the Finnish School with their 
teachers performed at the Kalevala Day 
Celebration that took place at the Nordic 
Heritage Museum on March 6th. This was an 
exciting experience for the 24 children seen on 
stage. The children sang two songs that they had 
been practicing at school. Quite a performance!  
See the picture above. 

Students have been busy learning about 
world's animals this year through games, songs, 
stories and crafts. Next fall we will explore a 
new theme "Children of the World" by taking a 
year-long trip around the world "visiting" many 
countries and cultures. We invite new students 
of all ages to join our exiting adventures. 

The school web site has gone through a 
major face lift and re-organization. Visit the site 
at www.finnishschoolofseattle.org to find school 
information, updates and much more, including 
a list of board positions that will be open this 
spring. Get involved and join our team! 

On March 17th, the children at the school 
had an important visitor. The Finnish Consul 
General Manu Virtamo from Los Angeles stopped 
by to see the school and meet with the children, 
parents and board members. He told stories 
about snakes to the children and gave some 

advice to the board.  His visit was much 
appreciated. 

 When is the last time you played Finnish-
style baseball? Now is your chance!  Join us for 
the Finnish School of Seattle Spring Fling ’05, a 
fun family event on Saturday, May 14th at Grass 
Lawn Park in Redmond. We will start the day at 
10:30am with the traditional Kevätjuhla (end-of 
school year party) followed by some “real” 
pesäpallo (baseball) at 12:30pm.  We are still 
looking for players. For more details about 
joining the baseball team, contact the Finnish 
School Baseball Commissioner Nuutti Häkkänen 
at baseball-commissioner@FinnishSchoolOf 
Seattle.org. Check the school web site at 
www.finnishschoolofseattle.org for event 
updates. 

 

  

News from the Finnish School of Seattle 
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Action scenes for U.S. documentary on Winter War filmed in 
South-Eastern Finland  

 
Russian military enthusiasts take roles in both armies  

"...And... ACTION!" rings out at the open-air 
Salpa-Line Museum in Miehikkälä, in the south-
eastern corner of Finland. A machine-gun 
chatters into life. 

Finnish soldiers in their white winter gear 
fire rifle-volleys from their trench positions. 

Out on the snowy battlefield in front of 
them, special-effects bombs go off to simulate 
artillery and grenades and mow down the 
furiously advancing human wave of Red Army 
soldiers, as the camera takes it all in. 

Behind the bangs and the smoke is an 
American film crew, who are making a 
documentary on the Winter War in Finland. 

"We intend to tell the story of this 
forgotten war, which is completely unknown to 
the great majority of the American population. 
A good many Americans know only of Finland's 
part in the Second World War as an ally of Nazi 
Germany. We want to correct this image." 

"Finland fought bravely against an 
overwhelming enemy and managed to preserve 
her independence", says director and producer 
Ben Strout. Strout's documentary team has been 
going around Finland meeting war veterans and 
has been completely wowed by the response. 

Ben Strout speaks of one 90-year-old 
veteran who had waited for several hours for 
the arrival of the documentary makers, dressed 
in his uniform and with his medals on his chest, 
from 7.am. in the morning. 

The filming of the actual 
battle scenes began on Saturday in 
Miehikkälä, and they continued in 
Parola, near Hämeenlinna, on 
Sunday. 

Strout says he got the idea for 
the film from American-Finnish 
friends in his home state of 
Indiana. Emigré Finnish-American 
groups also found the funding for 
the project. 

The Salpa-Line ["salpa" is 
Finnish for "bolt", as in bolting a 
door] is serving the role of the 
Mannerheim Line, the Finnish 
defensive positions some way to 
the east that were used 65 years 
ago. In fact the Salpa-Line was dug 
and fortified after the Winter War 
and never saw military action, 

though its very existence influenced the Soviet 
decision to stop advancing in the latter stages of 
the Continuation War of 1941-1944 when they 
had reached the Finnish border. 

The filmmakers would have liked to shoot 
their battle scenes at the authentic Winter War 
sites, which are now across the border in 
Russian Karelia, on the Karelian Isthmus. 

"However, it proved a good deal easier to 
bring 50 Russian actors to Finland than to take 
an American film crew to Russia", says 
cinematographer Michael Bowie. 

Busloads of Russian re-enactment 
enthusiasts have arrived at the Salpa-Line 
Museum, bringing with them their own 
painstakingly-collected period WWII uniforms 
from both sides in the conflict. 

The sounds of Russian being spoken wafts 
across from the Finnish trenches. Yes, the 
Finnish soldiers in their winter whites are 
speaking Russian. 

"We're here in the service of Marski 
[Marshal C.G.E. Mannerheim, commander of the 
Finnish forces and later President of Finland]", 
says Vladimir Chekunov, and his cap insignia 
bears this out. Chekunov is the chairman of a St. 
Petersburg military re-enactment society known 
as North Front, which as been hired to act in the 
movie. 

Normally these enthusiasts arrange displays 
on old Winter War 
battlegrounds at their own 
expense. "We are a ‘Finnish' 
club and we act as Finnish 
soldiers. For this filming 
session we will serve like 
soldiers. Normally we are a 
bit more like the old Civil 
Guard", explains Chekunov. 

It is not exactly a cheap 
hobby, re-enacting past 
wars. All the club members 
gather their own equipment 
themselves, out of their own 
pockets. 

"I've spent around EUR 1,200 
for the military gear I am 
wearing and carrying. Just 
the helmet alone cost me 
200 euros", says Chekunov. 

(Continued on page 11) 
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And it is not only the Americans for whom 
the 1939-40 conflict is a blank area. "This film 
can tell the Russians about the unknown Winter 
War", commented Leonid Gurbatov, a student at 
the St. Petersburg University of Technology. 

"What we are dealing with here is not the 
politics at state level, but brave Finnish and 
Russian soldiers. This war was cold and brutal; it 
was sheer hell for those taking part. This 
documentary is very important for both the 
Russians and the Finns. Thanks to an American 
team", says Ruslan Tichomirov, clad in his Red 
Army uniform. 

By Santeri Eriksson in Miehikkälä  
www.helsinginsanomat.fi/english  

Helsingin Sanomat / First published in print February 20, 2005  

(Continued from page 10) 

money earned in the US and donated to the 
museum by the Finnish Road Administration in 
Vaasa. Support has been applied from the Finnish 
Cultural Foundation.  

Valuable contributions to the museum have 
already been made during the year 2004 by Finns 
in Australia, New York and Florida. We are very 
grateful for these.  

We are now conducting a survey among 
expatriate Finns around the world of what 
emigrant buildings and items could be obtained 
for the Emigration Museum. A good example is the 
Norwegian Emigration 
Museum, which hosts many 
donations from Norwegians 
around the world, including 
e.g. a small church. Thus we 
ask for information on such 
fruits of Finnish labor, which 
could be shipped to Finland 
or constructed here as 
copies. The Finnish Customs 
has granted exemption from 
taxation for buildings and 
items donated to the museum.  

We are especially interested in buildings 
which are empty or which run the risk of 
demolition and in movable property. Such are 
Finnish farm buildings, halls, schools, churches, 
boarding houses, saloons, cooperative stores and 
the like. Also buildings and tools associated with 
mining, gold prospecting and forestry are 
included, e.g. log cabins and a big redwood trunk 
from California.  

Information can be submitted to the 
following address: 

The Emigration Museum Support Association 
Keikulinkuja 1 
611100 Peräseinäjoki 
FINLAND 
Tel  +358-6-418 1275 
Fax   +358-6-418 1279 
e-mail: tuula.koskimies@peraseinajoki.fi 
 
 You can become a member of the support 

association by writing to the above address or 
directly by paying 20 or 30 € to the bank account 
533802230102, Peräseinäjoen Osuuspankki. Please 
write your name and address clearly. 

Additional information: 
olavi.koivukangas@utu.fi 
The Institute of Migration 
Linnankatu 61, 20100 Turku, FINLAND 

(Continued from page 4) 
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Guide to Finnish Customs and Manners 

Finland is an easy country to visit. Finnish 
customs and manners are clearly European, with 
only a few national variations, and attitudes are 
liberal. There is very little chance of a visitor 
committing fundamental social gaffes or 
breaches of etiquette that would fatally damage 
relations between himself and his hosts. Such 
breaches are viewed by Finns with equanimity if 
committed by their own countrymen and with 
understanding or amusement if committed by 
foreigners. Codes of behavior are fairly relaxed, 
and reputations — good or bad — are built up 
over time as the result of personal actions 
rather than conforming to certain norms or 
standards. It is difficult in Finland to make or 
break a reputation on a single occasion. 

Generally speaking, Finland is a country 
where considerable weight is attached to the 
spoken word — words are chosen carefully and 
for the purpose of delivering a message. Indeed, 
there are very few other culture-specific 
considerations that visitors need be aware of. 
Finns place great value on words, which is 
reflected in the tendency to say little and avoid 
‘unnecessary’ small talk. As the Chinese proverb 
puts it, “Your speech should be better than 
silence, if not, be silent.” 

Identity 
Finns have a very strong sense of national 

identity. This is rooted in the country’s history — 
particularly its honorable wartime achievements 
and significant sporting merits — and is today 
nurtured by pride in Finland’s high-tech 
expertise. Although Finns are not generally well 
versed in the history of other countries, they 
may well be disappointed if a visitor proves to 
be unfamiliar with the turning points of Finnish 
history or the sports careers of Paavo Nurmi and 
Lasse Viren. Visitors would be well advised to 
know something about the achievements of 
Finnish rally drivers and Formula 1 stars, and 
would be expected to know that football players 
Jari Litmanen and Sami Hyypiä are Finns. 
Culturally oriented Finns will take it for granted 
that like-minded visitors are familiar not only 
with Sibelius but with contemporary composers 
Kaija Saariaho and Magnus Lindberg, and 
orchestra conductors Esa-Pekka Salonen, Jukka-

Pekka Saraste and Sakari Oramo. While Finns are 
aware that Nokia is often mistakenly thought to 
be a Japanese company, this misconception is 
viewed forgivingly but with pity. 

Visitors should also be prepared to 
encounter the other side of the Finnish national 
identity: Finns are chronically insecure about 
whether the wider world is aware of the 
achievements of this northern nation. Finns love 
reading things written about them abroad, and 
visitors should not feel uncomfortable being 
asked repeatedly what they think of Finland. 
However, although Finns are ready enough to 
criticize their own country, they do not 
necessarily wish to hear visitors doing so. 

Religion 
As far as religion is concerned, there are 

very few dangers for visitors to Finland, even on 
subjects that in other cultures might be 
particularly sensitive. Most Finns belong to the 
Evangelical-Lutheran Church (about 84%), while 
1.1% belong to the Greek Orthodox Church. Most 
people are fairly secular in their views, and 
religion plays no significant part in everyday life 
in Finland. Despite this, the Church and its 
ministers are held in high esteem, and personal 
religious views are respected. It is difficult to 
observe differences between believers and 
everyone else in everyday life, except perhaps 
in that the former lead more temperate lives. 
Finns are not terribly well informed about other 
religions, and so visitors should be aware that 
not even the most common customs and 
requirements of other religions are necessarily 
understood. 

Sex equality  
There is a high degree of equality between 

the sexes in Finland, as can be seen in the 
relatively high number of women holding 
advanced positions in politics and other areas of 
society. At the time of writing, the President of 
the Republic is Mrs. Tarja Halonen, who was 
Foreign Minister before being elected to the 
highest office. 

(Continued on page 13) 

Written for Virtual Finland by Olli Alho, director of Programmes Finnish Broadcasting Company.  
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There are also numerous women in 
academic posts, and in recent years visiting 
businessmen have also found increasing numbers 
of ‘the fairer sex’ on the other side of the 
negotiating table. 

Chauvinistic or patronizing attitudes 
towards women are generally considered 
unacceptable, although such attitudes do persist 
in practice. Women do appreciate traditional 
courtesy, although ultimately they appraise men 
on the basis of their attitude towards equality. 
Women are usually independent in financial 
matters, and may offer to pay their share of a 
restaurant bill, for instance. A man may politely 
refuse such an offer, but it is equally polite to 
accept it. 

In international contexts, Finns have 
become accustomed to politically correct 
language in which traditional masculine terms 

are 

replaced with gender-neutral ones (e.g. 
‘chairperson’) or the third person singular 
pronoun is offered in both alternatives (he/she). 
The latter problem does not exist at all in 
Finnish, where the third person singular pronoun 
“hän” covers both genders. There are also many 
titles ending in –mies (man) that are not 
considered gender-specific. Indeed, at the time 
of writing the Speaker of Parliament is a woman, 
but she is nevertheless addressed as puhemies 
(literally ‘speech-man’). It is appropriate for 
visitors to follow the established practice of 
whatever language they are using. 

Talking  
 The conception that Finns are a reserved 

and taciturn lot is an ancient one and does not 
retain the same validity any more, certainly not 
with the younger generations. Nevertheless, it is 
fair to say that Finns have a special attitude to 

words and speech: words are taken seriously, 
and people are held to what they say. “Take a 
man by his word and a bull by its horn,” says the 
Finnish proverb. A Finn will carefully consider 
what he says and expect others to do so too. He 
considers verbal agreements and promises 
binding not only upon himself but upon the 
other party too, and he considers that the value 
of words remains essentially the same, 
regardless of when and where they are uttered. 
Visitors should remember that invitations or 
wishes expressed in a light conversational 
manner (such as: “We must have lunch together 
sometime.”) are often taken at face value, and 
forgetting them can cause concern. Small talk, a 
skill at which Finns are notoriously lacking, is 
considered suspect by definition, and is not 
especially valued. 

Finns rarely enter into conversation with 
strangers, unless a particularly strong impulse 
prompts it. As foreigners often note, Finns are 
curiously silent in the metro, the bus or the 
tram. In lifts, they suffer from the same mute 
embarrassment as everyone else in the world. 
However, a visitor clutching a map will have no 
trouble in getting advice on a street corner or in 
any other public place, since the hospitality of 
Finns easily overrides their customary reserve. 

Finns are better at listening than at talking, 
and interrupting another speaker is considered 
impolite. A Finn does not grow nervous if there 
are breaks in the conversation; silence is 
regarded as a part of communication. Finns 
usually speak unhurriedly, even in their mother 
tongue (the pace of newsreading on Finnish TV is 
a source of amusement for many foreigners), 
and although many Finns are competent in 
several foreign languages, they may be wary of 
the speed at which these languages are spoken. 
Nevertheless, Finns can become excited and 
voluble, given the right situation. Many 
foreigners have wondered at the effect the 
sauna has on Finns: in this familiar environment, 
they may suddenly become embarrassingly open 
and candid. 

Mobile phones  
 The increasing use of mobile phones is 

revolutionizing the image of Finnish 
communications skills. The ubiquitous, 
ostensibly witty ringing tones of the phones 
demonstrate how eager people are to talk to 
each other, especially when they are not face to 
face. One foreign journalist described a scene 
that he considered typically Finnish: a lone man 
sitting in a bar with a beer and speaking into a 
phone. A Finnish version of small talk? 
Communication without intimacy? 

The emergence of mobile phones has led to 
a loosely defined etiquette regarding their use 
in situations that could be disturbing or 

(Continued from page 12) 

(Continued on page 14) 
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HOUSE CALLS TAX SERVICE 
 

BYRON WICKS 
 

• Experienced 

• Reasonable Fees 

• Individuals, Families 

• Small Business 

• Rentals 

 
 

SATURDAY AND EVENING APPOINTMENTS AVAILABLE 

SERVING THE EASTSIDE AND SEATTLE 

BYRON WICKS  425- 643-1313 

 

dangerous to others. Using mobile phones is 
prohibited in hospitals and on board planes, it is 
inappropriate at meetings, and positively 
barbaric at concerts, in theatres or in church. 

Mobile phones have no doubt changed 
visitors’ perceptions of Finland. Whereas a few 
decades ago a visitor might report back home of 
an uncommunicative, reserved and introvert 
Arctic tribe, the more common view today is that 
of a hyper-communicative people who are 
already experiencing the future that some fear 
and others hope for: a society where anyone can 
reach anyone else, no matter where or when. 

Languages 
A Finn’s mother tongue is either Finnish, 

Swedish (5.6% of the population are Swedish-
speakers) or Sámi (some 7,000 native speakers). 
Finnish belongs to the tiny Finno-Ugrian language 
family; outside Finland it is only understood (and 
to some extent spoken) in Estonia. As a nation 
with no close linguistic relatives, Finns have 
protected their mother tongue by enshrining a 
wide range of language teaching in the school 
curriculum. 

English is widely spoken in Finland and is 
very common in the business world; some 
international Finnish companies even use it as 
their house language. German is less common, 
although many Finns in their 50s or older learned 
it as their first foreign language at school. 
French, Spanish and Russian form a growing part 
of the linguistic repertoire of pupils and adult 
students. Membership of the European Union and 
the related practical and social demands have 
increased the pressure to study European 
languages, at least in the case of Finns who 
travel in Europe on national or corporate 
business. 

A curiosity we might mention is Latin, which 
is featured in the weekly Nuntii Latini news 
report broadcast by the Finnish Broadcasting 
Company (YLE). The Latin news reaches Latin 
enthusiasts all over the world via satellite and 
shortwave broadcasts and is extremely popular. 

Most educated Finns, particularly those 
holding public office, speak both Finnish and 
Swedish. Almost all Swedish-speaking Finns speak 
Finnish too; only some of the coastal regions and 
the autonomous island province of Åland are 
exclusively Swedish-speaking, Åland officially so. 

(Continued from page 13) 

(Continued on page 18) 
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1. Percentage of Finnish population living in 
cities.  79 

2. Percentage of those of work-eligible age 
employed in Finland.  66.7 

3. Percentage of Finnish wage earners employed 
in permanent full-time work..  75 

4. Percentage of Finnish wage earners employed 
in permanent part-time work..  8 

5. Percentage of Finnish wage earners employed 
in temporary work. 16 

6. Fraction of temporary workers in Finland who 
are women.  2/3 

7. Percentage of unemployment in Finland.  9 

8. Number of workers seeking employment at 
the end of 2004.  280,000 

9. Number of foreigners seeking employment in 
Finland in 2004.  29,000 

10. Number of foreigners seeking employment in 

Finland in 2004 who were unemployed.  
13,300 

11. Number of foreign citizens living in Finland at 
the end of 2004.  110,000 

12. Fraction of immigrants to Finland residing in 
the greater Helsinki area.  Over ½ 

13. Difference in euros between monthly wages 
of Finnish men and women in 2004.  500 

14. Average number of hours worked per week in 
Finland in 2004.  38 

15. Percentage of Finns who have access to a 
mobile phone.   95 

16. Average number of persons per household in 
Finland.  2.2 

17. Percentage of Finnish households in which 
there is only one person.  54 

18. Average life expectancy of Finnish men. 75.1 

19. Average life expectancy of Finnish women.   
81.8 

20. Percentage of  native Swedish-speakers in 
Finland.  6 

21. Percentage of Finnish women between the 
ages of 25 and 54 that works outside the 
home.  80 

22. Number of persons per square kilometer in 
Finland.  17 

23. Age range of those who are draft eligible in 
Finland.   18-60 

24. Age at which child subsidies are no longer 
paid in Finland.  17 

25. General age range for receiving 
unemployment benefits in Finland.  17-64 

 
(Compiled by Gary London from Suomeen työhön?  -- a guide 
to employment possibilities for foreigners in Finland , 
published by the Finnish Minstry of Labor in 2004)     

FINFO:  Work in Finland  
 Being a Compendium of Facts for Fanciers of Finland 
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Katrilli News for February & March 
February and March had Katrilli celebrating 

several members’ birthdays: JoAnne Rudo’s 
birthday was held at Fiddlers Inn with Katrilli 
members dancing through the aisles to the music 
of Katrilli member, Kris Johansson and the 
Skandia Kappell. Marja Hall chose Georgia’s 
Greek Restaurant for her day, where Katrilli 
once again entertained the customers with 

Finnish dances done to the live Greek music. We 
are always amazed how many of our dances fit 
to this type of music Of course, the fine 
musicians at Georgia’s always incorporate some 
Scandinavian music for our benefit. Yura Sihon 
had us go to Ivar’s on Lake Union for his birthday 
where if you time it right, you get to enjoy lots 
of tasty food for half-price. 

This last February, Katrilli, once again, 
performed for the Swedish Cultural Center for 

one of their dinners. Elaine Arnold gave a talk 
about our Finnish National Costumes and after 
our performance; we got the dinner crowd up 
for dancing. With Gay Nixon’s music, we were 
able to get people on their feet who stated that 
they haven’t danced in decades. 

We returned to the Swedish Club for their 
cultural exchange with the Norwegian Leif 

Erickson Lodge. Members of 
the Finnish Choir, along with 
singers from the Norwegian 
Men’s chorus, joined forces for 
some very entertaining karaoke 
songs. My Fair Lady’s, “I could 
have danced all night,” will 
never quite sound the same! 
Since Katrilli practices at the 
Swedish Cultural Center, we 
have been making lots of new 
friends with the Club and the 
Cultural Center has been very 
receptive to our Finnish 
dancing and music. 

March found Katrilli performing 
for the Sons of Norway Bothell 
Lodge Heritage Day. What a 
lovely old building this is--
complete with a lodge type 
feeling with a traditional stone 
fireplace. Norwegian hot dogs 
and pea soup fortified our 
performance.  

Our big event was our March 
18, Skandia-Katrilli, St. Urho 
Finnish Scandinavian dance 
held at the Cedar Valley 
Grange in Lynwood, WA. 
Katrilli decorated, cooked, 
taught, danced, cleaned, 
smiled, laughed and had a 
great time. Several members 
from Tanhuajat came which 
delighted us with their 
presence and enthusiasm. The 
grange was pretty well filled to 
capacity to honor the Finnish 
Saint. With the usual wacky 
ceremonies, including a 
hilarious grasshopper humppa, 
judges chose the new St. Urho 

and Urhoina 

After a lively and humorous contest, Bob 
Hamilton, President of Skandia, was the newly 
crowned Urho and one of Katrilli’s new 
members, Marina Mikhalchenko, was chosen 
Urhonina. They made an impressive royal couple 
as they marched with their purple capes, grape 
crowns, and the required rake that was 
reportedly used to banish those pesky voracious 

(Continued on page 17) 
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grasshoppers from all the Finnish vineyards. 

It was a fun-filled evening with the 
audience really getting into this mythical saint. 
Grasshopper pins were handed 
out along with purple ribbons 
for those who dared to try to 
enter without St. Urho’s 
colors. Purple and green 
punch, along with a table 
laden with Finnish food, 
disappeared and there were no 
grasshoppers in sight to blame. 

This evening took a lot of 
planning and coordination and 
Katrilli along with some really 
supportive friends made this 
evening a great success. There 
were many attending the 
dance that had never tried 
Finnish folk dancing but with 
lots of mixers and some good 
instruction, there was always a 
full floor of happy dancers. 
Folk Voice Band played for 
most of the evening and Kris 
Johansson, Chris Barnes and 
friends played music during 
breaks. Hail to St. Urho for he 
has given many of us an excuse 
for good, playful, fun!! 

Katrilli is preparing for 
their summer performances 
and we are still trying to 
perfect a couple of dances that 
seem to cause perplexion 
(translated, we are having 
trouble learning them!). A 
couple of workshops are 
scheduled so there is still 
hope. With more practice, we 
should be able to perform 
them fairly soon .  

People seem to have very 
busy lives and often it is 
difficult to get people to 
commit to a performing group. 
Katrilli has been very fortunate this year to have 
several new people join. So tervetuloa to: Kirs 
and Kirsten Johansson, Marina Mikhalchenko, 
Gene Nystrom, Rickard Svensson, Glenn Ulmer, 
and Eila Viitaniemi. You keep us filled with 
energy with your excitement and willingness to 
become involved with the Finnish dance, music, 
and traditions that we enjoy so much. There is 
always room for more dancers and we promise 
we will keep all new members safe from 
grasshoppers or any other creepy crawly 
critters! 

(Continued from page 16) 
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Finlandia Music & Art Festival 
Volunteers Needed in All Positions ! 

 
Food Services 

Children’s Activities 
Traffic Control 

Parking Lot Attendants 
Admission Booth 
Item Sales Booth 

Raffle Ticket Sales 
Sign Makers 

Advertising/PR persons 
Guides 
Guards 

 
Set up- afternoon of 3/19/05 or very early on 8/20/05 

Take down-late on 8/20/05 
For additional information please call or e-mail:  
Satu Mikkola (360) 697-2688 /satum@aol.com 

Rita Vermala-Koski (206) 353-0225/ralport@hotmail.com  

The status of Swedish as the country’s second 
official language can be seen in the bilingual 
names of public institutions, companies and many 
towns and cities, and in the Swedish-language 
programmes on radio and TV. Swedish-speaking 
Finns have a distinctive culture, arts and social 
life of their own, marked by numerous 
Scandinavian traditions. 

Tensions between the official languages are 
rare, and it is not difficult for visitors to orient 
themselves in a country of which it was once said 
that its people “keep silent in two languages”. 

Names and titles 
When introducing themselves, Finns will give 

their first name followed by their surname. 
Women who use both their maiden name and their 
husband’s name will state them in this order. 
Although Finns are very particular about any 
honorary, academic or professional titles they 
may have, they rarely mention these when 
introducing themselves. By contrast, they do 
expect to be addressed by their title in 

professional and official contexts: Doctor 
Virtanen, Director General Savolainen, etc. 
Foreigners, however, are not expected to follow 
this practice — with the possible exception of 
academic titles — and can safely address Finns 
using the English practice of 
Mr/Mrs/Miss/Sir/Madam, or any equivalent 
thereof. 

The familiar form of address in Finnish (i.e. 
the 2nd person singular pronoun sinä, as opposed 
to the formal 2nd person plural pronoun te) is 
commonly used, not just between friends and 
acquaintances but with strangers too. It is also 
usual nowadays for people in a workplace to 
address each other as sinä, up to and including 
senior management, at least in larger workplaces. 
Using sinä is common today in service 
occupations, too, although older people may 
resent the implied familiarity. 

Although the use of the familiar sinä is 
common, using first names requires a closer and 
more personal relationship. It is relatively easy to 
get onto first-name terms with a Finn, especially 

(Continued from page 14) 

(Continued on page 21) 
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Buckley is a community in the eastern Pierce 
County, located about 40 miles southeast of 
Seattle. In the early twenties century there was 
large influx of Finnish settlers to the region. They 
came to the coal mines in Melmont, Carbonado, 
Wilkeson and Burnett, and to the raw land around 
Buckley where they cleared the timber and 
opened pasture land. In 1918 a Finn Hall was built 

in Buckley by about twenty founding members. It 
was one of many in this country. Reino Hannula, 
in his book An Album of Finnish Halls, Yesterday 
& Today writes “My best educated guess is that 
more than 600 Finn halls were built, bought or 
rented by our forbears. No other ethnic group 
came anywhere near owning so much non-
religious real estate.” 

In the early days 
thousands came to the 
Buckley Finn Hall for 
Juhannus (Midsummer) 
celebrations. They came 
from Astoria, Portland, 
Seattle, and all over. 
However, by the early 1990’s 
it was planned to sell the 
property because of 
dwindling membership. But 
soon, under the leadership of 
the Buckley Finn Hall 
Association’s longtime 
President Elmer Hyppa, the 
Finnish-American community 
in the Northwest pulled 
together and raised some 
funds that allowed a small 
addition to be built. This 
allowed the part time use of 
the facility by a church 
group, the rental income 
covering normal maintenance 
and upkeep. Additional 
fundraisers made it possibly 
to replace the buildings roof 

and siding. 

Efforts are continuing to promote the use of 
the facility by Finnish American groups. The 
Tacoma Finns have held a popular summer picnic 
at the Hall for years now. In 1994 both the Finnish 
Lutheran Church and the Swedish Finn Historical 
Society, both Seattle based, arranged successful 

events at the Hall. It has a 2,500 square-
foot dance floor, a kitchen, and a 
wonderful small stage. 

Today, only a few of the descendents of 
the founders live in the area. Mrs. Saima 
Hyppa, widow of Elmer Hyppa, lives 
nearby and is the prime care-taker of the 
facility. She also serves as Secretary-
Treasurer of the Finn Hall Association. At 
its annual meeting on January 23, 2005, 
President Ron Moulden could proudly 
conclude that 2004 was a good year and 
the future looks bright. 

Text and photos by Norman Westerberg 

Buckley Finn Hall Still Going Strong ! 

Attending annual meeting in Jan. 2005: Sitting at the table from right: Saima Hyppa, 
Roy Moulden, Lou Balton, and (in front) John Hyppa. Standing from left: Doreen Zim-
bleman, Leo Utter, Sandy Hyppa, Randy & Kerry Hyppa, and Benita Westerberg  
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if it is evident that the parties will continue to 
meet regularly for business or leisure. However, it 
is felt appropriate that the use of first names is 
specifically and mutually agreed upon. For a Finn, 
an explicit shift to a first-name basis is 
permanent. 

In the 1990s, there was a trend, even among 
young people, towards a more formal etiquette 
incorporating the formal te form of address, 
reserving sinä for more intimate relationships 
only. Agreeing on a closer relationship has its own 
charm when approached according to 
Scandinavian etiquette. The use of first names is 
always proposed by the older or more senior 
person to the junior, or, in the case of equals, by 
the woman to the man; the agreement is enacted 
by shaking hands, making eye contact, with each 
party saying their first name aloud, and nodding 
the head. Raising a toast with schnapps, wine or 
champagne lends a festive air to the occasion. 
Neglecting an acquaintance thus entered into is 
considered a gross error, as is forgetting the other 
person’s name. 

Apart from this, Finns are not nearly as 
demanding in remembering names as many other 
people are. It is not usual to address people by 
name when greeting them (regardless of how 
familiar one is with them) or in the course of a 
normal conversation. Addressing by name has 
trickled into Finnish culture from the American 
practice, but as nice as it is to hear one’s name 
spoken, Finns will not be offended if they are not 
addressed by name. 

Businessmen and those in public office are 
expected to distribute business cards as a means 
of ensuring their name and title are remembered. 
Finns engaged in international duties usually have 
other versions of their business card appropriate 
to the circumstances. There are no special rituals 
related to exchanging business cards in Finland. 
For a visitor, receiving a business card provides a 
convenient opportunity to ask how a name is 
pronounced or what a cryptic honorific or title 
might mean. 

To be continued……. 

(Continued from page 18) 
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Recipe 
Cabbage Rolls    Kaalikaaryleet   
 

1. Cut out the core of the cabbage.  

2. Cook the cabbage in salted water until done.  

3. Remove the leaves and drain. Pare down the thick base of each leaf.  

4. Cook the rice in salted water.  

5. Let the breadcrumbs swell in the water and cream mixture.  

6. Mix the ground beef, breadcrumbs, onion, seasonings, and rice. Dice the core of the 
cabbage. and add to the ground beef mixture. Season.  

7. Spread cabbage leaves on a board. Put 1-2 tablespoons of filling on each leaf. Wrap into 
little packages.  

8. Place the packages side by side in a greased baking dish. Top with a few dabs of butter 
and pour on syrup.  

9. Bake at 425 degrees F (225 degrees C) until slightly brown. Turn and bake some more. 
Add water or bouillon.  

10. Lower the temperature to 350 degrees F (180 degrees C). Baste and bake for 45-60 
minutes.  

11. Serve with lingonberry or cranberry jam or fresh pureed berries.  

 

 
 

A large cabbage 
Water, Salt 

Filling:  
1/2 cups (1 dl) raw rice 
Water, salt  
300 g ground beef  
The core of the cabbage  
1 small onion, grated  
1/4 cup (1/2 dl) dried breadcrumbs  
1/4 cup (1/2 dl) water  
1/4 cup (1/2 dl) cream 
salt, black pepper 

For frying:  
Butter,  
Margarine, or oil 

On top:  
2 Tbsp syrup 
Water or bouillon 

Finland's Pasts and Presents Lecture Series Online 
 Visit 

 http://depts.washington.edu/scand/pastsandpresents 
 where you can listen to the lectures on your computer! 



 JOIN US!  Or RENEW your membership! 
 (Membership is by the calendar year— Jan 1—Dec 31) 

 
The Seattle Chapter of Finlandia Foundation 

 

Dues:  Single $20/yr  Couple/Family $25/yr 
 Senior $15/yr  Senior Couple $20/yr 
 Supporting $50  Lifetime $300 
 
I WANT TO VOLUNTEER!!!  Please contact me about:  ____  

 

 __________________________________________________________________________________  
 
I Would Like to see MY Chapter support the following:  ______________________________________  
 
 __________________________________________________________________________________  

 

Seattle Chapter Finlandia Foundation—PO Box 75052, Seattle, WA  98175-0052 

** Dues and donations are tax deductible. 

FFSC Newsletter Page  23 

Finlandia Foundation Seattle Chapter 

Name: 

Address: 

 

Telephone: 

E-mail: 

Dues Enclosed     $________ 
 
My donation to the  
FFSC Scholarship fund $ ________ 
 
Newsletter donation: $ ________ 
 
Total Enclosed **  $ ________ 

Commercial Display 
Advertisements 

 
The FFSC Newsletter has a circulation of about 1,000 readers 
around the Pacific Northwest, the majority are in the Puget 
Sound region, but are also as far away as the eastern US.  
Consider placing your ad in the FFSC Newsletter. Contact 
FFSC (see page 2) for more details—or email FFSC@finns.org 
 
Advertisements should be camera ready, or a digital file (.bmp 
or .tif) can be provided. Alternatively an ad can be submitted in MS 
Publisher 2000 format.  Checks should be made payable to 
Finlandia Foundation Seattle Chapter.  
For more information contact the FFSC Chapter or 

advertising manager— (see page 2 for details) 
 

2 “ column $22 /issue 
3” column $33 /issue 
1/4 page   $44 / issue 
1/2 page   $66 / issue 
Full page   $99 / issue 
     
    $60 / 3 issues 

    $95 / 3 issues 
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    $185 / 3 issues 
    $288 / 3 issues 
 

$115 / 6 issues  (1 yr ) 
$176 / 6 issues (1 yr ) 
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$351 / 6 issues (1 yr ) 
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FFSC Unclassifieds 
For individuals, $5 minimum, 4 
lines of copy (~40 characters 
per line). $1 per line 
thereafter. 
Commercial rates: $15 
minimum  (~40 characters per 
line )  $5 / line thereafter. 
 
Send checks or money order  
(no cash please) to: 
 

FFSC UNClassifieds 
PO Box 75052  

Seattle,  WA  98175 
 
Please note newsletter 
deadlines on page 2 
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Finlandia Foundation 
Seattle Chapter 
PO Box 75052 
Seattle WA  98175-0052 
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Aberdeen, WA—Merging of 
the Whiskah into the 
Chehalis River. Photo by Joel 
Wasti, September 2004 


